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Molozsvár, február 12-kén 1861. 

(Gr. L. K.) Ha visszatekintünk a multba, ha át- 
lapozzuk történetkönyveinket, azt tapasztaljuk, hogy 

az osztrák kormány mindig törekedett megszerezni 
Erdélyt, és miután birtokába jutott, annak érdekeit 
a Magyarországétól igyekezett külön választani, s 
magának itt erős pártot szerezni. 

mde nem a törvények alapján, a miken na- 
gyon is sok csorba ejtetett és a miknek némiképeni 
helyreütésére szolgált a Leopoldinum diploma (1691. 
dec. 4) Természetes, hogy ekint a magyarságot 
czéljaira meg nem nyerhette. 

Nem egészen egy századdal a Leopoldi oklevél 
után a daczos nemzet fékezésére a kormány egy 
pártja drastikus szerhez folyamodott. 

A német államférfiak csalatkoztak ..... a nem- 
zet nem hajolt meg, nem pusztult el, hanem már- 
már fenyegető szenderéből fölriadt, miként felszok- 
tunk ijedni, midőn a kripták halált lehelő hideg szel- 
lője érint. 

Ez ébredés föl van jegyezve az 1790/, törvény- 
czikkekben, különösen fölismerhető az a 3-ik czikkben. 

Ez időtől 1830-ig mintha egy kihalt élettelen és 
terméketlen pusztán vándorolnánk át, hol a délibáb 
üzi csalfa játékát. 

E negyven évnyi korszak első felében lángba 
borulva találjuk Európát, lángba borulva az osztrák- 
birodalmat, és a harczok eme korában, a népek fe- 
jedelmeikben a szabadság zászlóvivőit vélték fölis- 
merni. 

E délibábban még a harczok után is soká hit- 
tek a népek, nálunk e szép álom 1830 körül kez- 
dett tünedezni, s csakhamar egészen elenyészett. 

1832. a szabadelvü párt annyira erösbült, hogy 
jónak láták feledve a törvényeket, királyi rendelet 
következtében a markale protocollumokban kihuzáso- 
kat tenni; 1833-ban leirat érkezett a megyékhez, miben 
a candidatiok megsemmisittetnek *), ezen candidatiok 
nem a normativumok, hanem a törvények szerint 
eszközöltetvén. 

Ily előzmények következtében már a következő 
évben a nemzetet fölébredve és küzdve találjuk. 

A német államférfiak ez idő óta kettöztetett fi- 
gyelemmel kisérék az Erdélyben történteket, és vaj- 
jon miért ? 

Politikai szempontból tekintve oly fontos-e Er- 
dély az osztrák birodalomra nézve ? igen, de nem 
önmagáért, hanem Magyarhonért, mint oly fontos stra- 
tegiai pont, hol a birodalom Magyarhon kulcsát örzi, 
mivel egy a reactio részére megnyert Erdély, és a Lajtha közé szoritott szabad Magyarország nem kép- 
zelhető. 
tdátva, hogy a felsőbb intéző körökben még ma 
is az unió iránt oly kevés rokonszenv mutatkozik, 
ebben legfölebb a bukott rendszer utolsó erőfeszitését 
ismerhettük fel. 

Világosan áll ugyanis az osztrák államférfiak 
elött Erdély hadműtani szempontbóli fontossága. Tud- ják a történelemből, hogy a ki a Lajthát birja an- 
nak hatalma előtt nyitva áll Magyarország a Dunáig, 
a ki pedig Erdélyt birja, azé Magyarország a Tiszáig. 
És igy, a ki e két ponton szilárd állást foglal, az kecsegtetheti magát avval, hogy egy Magyarország 
elfoglalására intézett merész kisérlet nemcsak ábránd, 
mivel mit tudna magára maradva véghez vinni a két 
tüz közé szoritott s könnyen derékon áttörhető Duna 
és Tisza közötti országrész. 

Ez lebeghetett az osztrák államférfiak előtt, mi- 
dőn tért nyitának arra, hogy a nemzetiségek közötti 
féltékenykedést viszont felujitsák. 

Ez lehete utógondolatuk, a midőn a conferen- 
ezia eszméjét megragadák? 

Mi a conferencziát nem tartottuk ugyan soha tör- 
vényesnek, kedélyünk elborult, midőn a felől érte- 
sültünk, hogy emez irányadó, s a „Kol. Közlöny- 
24-dik számában általunk kijelölt értelemben fontos következményti értekezlet Erdélyre nézve is az ágyuk 
uralma alatt, egy várban megtartatik. 

Mindamellett biztunk, s e lapban ki is volt 
*) 4849. gubernialis szám 

kül kelt királyjezetni s szám alatt martius 24-ikén 1838 szám nél 

" Lapjainkbél egyes 

mondva, hogy ama bizalmi értekezleten, - melyről nem 
lehetett mondani, hogy a tulzóbb pártokból volt vá- 
lasztva – az 1848-ki szentesitett törvényeket a több- 
ség meg nem tagadandja. Ott a többség ismerte 
annyira a törvényt, hogy azt országgyülésen kivül 
változtatni ne merészelje. Biztunk tehát a többség- 
ben, a nélkül, hogy csalódásba ringassuk magunkat, 
miszerint lesznek a románok közt, a kik a Szeben- 
ben átok alatt kikötött határozathoz tartják magokat; 
Sechmidt urról pedig brassói szászoktól előre vett ér- 
tesitést e lapok szerkesztője, hogy ő az 1848-diki 
törvények ellen leend; de egyszersmind szintén vett 
arról is értesitést, hogy a szász nemzet absolut több- 
sége az 1848-diki törvények mellett buzog, s hogy 
az értekezleten e nagy többségnek is lesznek kép- 
viselői. 

Tudtuk e szerint, hogy Fejérvár nem lesz ép- 
pen Esztergam; ámbár ha a román nép közvélemé- 
nyét tekintjük, nem hittük, hogy az értekezleten ép- 
pen egy román se legyen, ki az alkotmány mellett 
nyilatkozzék. 

Hogy pedig a román népből és értelmiségből 
sokan vannak az unió mellett, bizonyitják azt az e 
lapokban tett s még teendő nyilatkozatok. 

Az uralkodó felség környezete be fogja látni, 
ha vajjon czélszerü-e, hogy problematikusá tegye 
Erdély kérdését, melyet egy szentesitett törvény már 
megoldott. 

Az értekezlet absolut többsége nyilatkozott az 
1848-ki törvények mellett, és azon felül ezek mellett 
áll a jog és igazság. E jogot szivén hordja minden 
székely, minden magyar, szivén a szászok nagy több- 
sége, s szivén igen sok román, a kik belátják, hogy 
minden szabadságot, mit a felszabadult nép bir, csakis 
az 1848-ki törvénynek köszönheti. 

Mi igaz, hogy örömünnepet ülnénk, ha e bizal- 

mi értekezleten nemzettőredéki szakadás helyett csak 
is pártszakadást láttunk volna; de azért renditetle- 
nül állitjuk, hogy az 1848-ki törvények csorbulást 
nem szenvedhetnek, mert e szentesitett törvény pa- 
rancsol ugy az egyénnek mint a néptöredékeknek, 
s e törvényt sem a főhatalom, sem ellenvélemények 
töredéke nem változtathatja, a törvényben megállitott 
országgyülésen kivül. Ha valaki ezen más utakon 
változtatna, akkor nem volna igaz, hogy a pragma- 
tica sanctio által szentesitett alkotmány vissza van 
állitva. 

A fejérvári értekezlet többségét a Királyhágón 
inneni rész minden törvényhatósága támogatni fogja. 
Ebben nem kétkedünk. 

Az ellenvéleményü töredék tudva vagy nem tud- 
va, oly párt kezére játszik, mely Erdélyt hadmütani 
szempontnak tekinti szemben Magyarországgal, és 
zászlójára e jelmondatot tűzte ki : „Divide et impera. 

Gróf Teleki Lászlóhoz üdvözlő iratokat in- 
téztek Hont- és Barsmegyék. A gróf válaszai követke- 
zők: I. Hontmegy éhez. Mélyen tisztelt megyei közönség ! 
Nagy megilletődéssel olvastam a tisztelt megyei közönség- 
nek folyó évi jan. 21 éről hozzám intézett, s reám nézve oly 
becses levelét. A legnagyobb örömet, s legkedvesb vigaszt 
nyujtotta az nekem. Köszönetet s hálát mondok önöknek, 
tisztelt honfitársaim, e kitüntetésért, oly férflas s oly rész- 
vétteljes üdvözletökért ! Csak azt sajnálom, hogy jelen hely- 
zetemnél fogva arra most nem válaszolhatok annyira szivem 
óhajtása szerint, mint azt pár hó mulva tehetendném. Mert 
a legszentebb kapocs, mi mindnyájunkat egymáshoz csatol, 
hazánk érdeke; e nagy ügyről pedig, közös jelenünk s jö- 
vönkről, annyi közös bánatinkról s reményeinkröl e pillanat- 
ban s ez alkalommal még nem szólhatok. Ily helyzetbe ho 
zott engem a szász kormánynak rajtam elköveteti póldátlan 
büntette ! Példátlannak mondom e tettet, mert azon tömér- 
dek számu aljasságok és merényletek közt, miket a történe- 
lem leltározott, nem tudok oly esetet, hogy - ugy mint ve- 
lem történt - valamely kormány, beke kebelén s minden 
fenyegető vész, minden kivülrőli ijesztgetés nélkül, csupán 
erkölcsi érzet hiányából, csupán elvtelenségből, arra veteme- 
dett volna, miszerint egy szeplőtlen becsületti s reá nézve 
politikailag is teljesen ártatlan embert, ki soha se akarva, 
se akaratlanul ellene nem vétett, kizárólag csak azon egy 
indoknál fogva szolgáltasson egy idegen ország kormányá- 
nak kezébe, mivel azon ember ott, politikai elvei és mükö- 
dései következtében, a pártdühöngés legvérengzőbb korsza- kában, akasztófára itéltetett. Bünnek mondom e tettet, nem 
adva neki más nevet, mert nagyobbnak tartom a gyilkos- 
ságnál — minden egetre bélyegzőbbnek. 

Tizenkét évig tartott számüzetésem után, mely alatt 

minden gondolatom és sovárom hazánké volt, minden viga- 
szom az, hogy valaha, boldogabb idökben láthatandom meg 
Magyarhon sikjait és bérczeit; ugy kerülni vissza e szent földre mint fogoly, hon lenni s hon létemnek nem örvend- hetni ! oly kin ez, melyet soha nem feledendek el, valamint azt sem, hogy kiknek köszönhetem. Azonban ily fájdalom is, ha megbirjuk, a honszeretethez, polgár kebelben talán nem 
rosz járulék. Mint szavamra szabadon bocsátott, nem pedig megkegyelmezett rab, azzal nyugtathatom meg magamat, hogy honi tevékenységem akadálya csupán ideiglenes és semmi sem gátol abban, hogy, midőn pár hó mulva eémü- 
ködési tér előttem ismét megnyilik, itt eddigi politikai elvei- met, irányomat, rokonszenvcimet szabadon követhessem. 

Én sem hagyhatom emlitetlentil, tisztelt megyei közön- ség, a hazafini hála azon szent kötelékeit, mik engem Hont- megyéhez csatolnak. Dicsősége életemnek 1848-ban azon nap, melyen e tisztelt megye népgyülése arra érdemesitett, hogy főispánjává válaszszon, s véglehelletemig szivemben maradand e kitüntetés emléke. Bizonyára mondhatom, hogy valamint egész polgári életemen át személyemre vonatkozó- leg semmi sem hatott meg jobban, mint hire : ugy később, 
annyi keserv után s alatt, egész politikai multamból, semmi 
sem nyujtott nekem kedvesb vigaszt, mint az errei vissza- 
gondolás. Lelkem legmélyebb meggyőződését fejezem ki, azt állitva, hogy honpolgár nem tüzhet ki, egész élete munkás- ságának, ily kitüntetés kellő megérdemlésénél magasztosb ezélt, – s boldognak tartsa magát a ki azt elérheti 

Fogadják, tisztelt honfitársaim, mély hálámnak ezen őszinte, ámbár, az érzelemhez képest, mi áthatott, csekély kifejezését - és legyenek kegyesek elhinni, hogy sovárogva várom a közel időt, midőn adott szavam megengedend7 hogy a honfi-küzdelmek mezején - annyi becsületi tartozá- saimnak fizetésében, annyi kedves és szent kötelesség telje- 
sitésében munkás lehessek. 

Áldja meg önöket a magyarok Istene ! változhatlan ha- zafiui hüséggel s nagyrabecsüléssel öröklök a mélyen tisztelt közönségnek, Győmrön, 1861-dik évi január 31-én, alázatos atyafi szolgája, Teleki László. 
II. Barsmegyéhez : Mélyen tisztelt megyei közön- ség ! Lelkemre hatott folyó év január 22-dikén költ nagy- becsű levele a mélyen tisztelt megyei közönségnek. Nem birom kellő szavakba foglalni köszönetemet ezen oly nemes és oly jótékonyan részvétteljes hazafiui üdvözletért. Öe önök, tisztelt honfitársaim, tudják, hogy ennél jobb vigaszt nekem jelen helyzetemben nem nyujthattak. Valamint tudják s ér- zik, minő fájdalmasan esik nekem erőszakos kiragadtatásom azon feledhetlen társaim s barátaim köréből, kikhez közös küzdelmek, szenvedések, közös elvek s remények csatolnak annyi év óta, s minő fájdalmas itt, habár csak pillanatig is, tevékenység nélküli tanuja lenni drága hazánk alkotmányos mozgalmainak, éppen a válság idején. - A ki képzeli ezen szenvedést, képzelheti azt is, milynemü megelégedéssel hal- lom a civilizált világ s abban különösen kedves honunk egy- hangu kárhoztató itéletét, a szász kormánynak rajtam elkö- vetett . . . . tette fölőtt, melynek ily kint köszönhetek. A közvéleménynek e dörgő hangja nem nekem, hanem Európa erkölcsi érzelmének elégtét — s egyszersmind elő- jele ama szellemi hatalom győzelmének a nyers erők kicsa- pongásai fölött, melynek állandó diadala jövőben, a sötét századok annyi rendszerezett büneivel és átkos intézményei- vel együtt, lehetlenekké teend oly merényleteket is, minő- nek én ideiglenes áldozatánl esém. 
A mi pedig jelen helyzetemet illeti, vigasztalhatlanná tenne az, ha politikai tevékenységemről végképen le kellett volna mondanom ; és midőn hazánk iránti kötelességemet többé nem teljesíthetném, előttem nem volna többé becse életemnek. - Soha nem bocsáthatnán meg magamnak, ha bármi körülmények közt is, ilyet igértem volna. 
De hála az égnek, fönnmaradt azon megnyugtatásom, hogy pár hó mulva fölléphetek ismét itt a hazában, a po- litikai működés terén, s egész életemen át mindig és min- denütt enyimeknek vallott elveim s irányom nyilt követésére nézve – teljesen szabad és minden korláttól ment vagyok. Fogadják tisztelt honfitársaim mély hálám kijelentését rólami szives kegyes megemlékezésükért, mely nekem szint- oly kedves vigasz, mint becses kitüntetés. VvVáltozhatlan hazafiui hüséggel s nagyrabecsüléssel örök- lök a mélyen tisztelt megyei közönségnek Gyömrön, 1861. évi jan. 31-én, alázatos atyafi szolgája Teleki László s. k. 

MHolozsvár, február 10-kén 1861. (H. S) Annak is oka van, ho a rák mi miért nem me a vetésre, meg annak is, hogy a eenkannetd r zeltmgt miért felel férfiason mindazon tételeinkre, a melyeket „az uni kérdése körül elmondott ferde állitásai ellenében, elég érthetőleg formulázva, hozzá intéztünk. Nem kell valami ipusi mogfojterere ami nagy, oedipusi ész az egész talány 
Schmidt Henrik ur azon kellemetlen helyzetben van 3 k hogy vagy száfoló tételeinket eltiporni, vagy raja tévedé- sét bevallani tartozik. Ámazt tenni képtelen; ehez nincs elég elszántsága, mert semmihez se kell több önmegtagadás, mint igazságszeretetünket éppen tévedéseink elismerése által bi zonyitni be. Azonban ha már egyszer felült a „ma tika vesszőparipájára, valahogy csak ki kell vágnia S hogy intézi e vitézi actust ? Valóban nem vala 

vagy leonidási modorban! Egyszerten 
coclesi 

romboló és gyujtogató bombáira miért nem felelüink édeskég, 
számok is kaphaték hat uj krajozárjával Stelm J. könyvkereskedésében. 
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zeti a ke 
(ésre méltó áldozatkészséget 
gég fenntartására és további fejlesztésére gazdasági iparunk 

eczukros bonbonokkal vissza, s egy gascogni hős eredetisé- 
gével mondja, hogy miután „csak azért is16-féle argumen- 
tumát inkább egy „makranczos gyermekhez illők-nek talál- 
juk, igen örvend, hogy a vitatkozás folytatásának köte- 

fessége alól fölmentve érezheti magát. 
Szép, igen szép ! Nem akarjuk t. polgártársunkat e ma- 

gasztos öröm élvezetében zavarni. Isten örizzen ! Futó el- 
Tenségnek aranyhid! Azonban meg kell jegyeznünk, 
hogy ha szalmasarkantyut köt, s most már éppen „duzzogó 

gyermek módjára vonul a várnégyszögbe , e stratagemat 
igen kényelmes és hasznosnak kell ugyan elismernünk, de 
koszornját nem irigyeljük, s tulajdonkép most már meg sem 
foghatjuk : miért lépte hát át a Ticinot ? 

Ám kövesse Schmidt ur saját tetszését; de ne feledje, 

hogy minden czáfoló kerdésünkre adós maradt 

a felelettel! Ne feledje pedig, hogy maga volt, a ki a 

csatát kezdette, a legeszélytelenebbül megtámadván az unió- 

törvényt. Mi rögtön feleltünk, s megmutatiuk, hogy batteriait 
mily könnyü demontirozni; megmutattuk, mert retirál és re- 
tirádáját vajmi gyenge ürügygyel fedezi , mielőtt a derék 
csatát elfogadta volna ! 

Mit akar Schmidt ur? Gondol-e arra , hogy még ezu- 
tán is folytassa hasonló kiütéseit? Reméli-e, hogy e guerilla- 
harczot Isten tudje miféle érdek zsoldjában ezután is még 
megujithassa? Végkép vonul-e vissza azon tanusággal, hogy 
szerencsés kimenetelü harcz csak az lehet, a 
mely igazságért nyiltan vivatik! avagy visszavonul 
azon feltett szándékkal, hogy rejtekhelyéből majd ismét el- 
kezdje a puskázást, nem valami elvből kitüzött szükséges 
czélért, hanem csak azért tán, hogy legyen harcz, a midőn 
pedig „nulla salus belli!t És a mint saját lapja 11-dik 
számában egy „Kreisch, 31. Jünner datummal ellátott nyilt 
levélben kérdik : „mi szükség arra, hogy Sch. ur plus roya- 
list que le Roi méme (szabad forditás szerint : a császárnál 
császáribb) legyen , s mint pozsoni születés , miért akar a 
szásznál szászabb lenni ? Avagy ezután is ugy legyen, a 
mint, fájdalom! 1848 óta volt, hogy az ugynevezett szász 
ügyek élén mindig egy idegen és nem benszülött szászí 
kardoskodjék ? sat. 

Akárminő feleletet kapjunk vagy ne kapjunk is e kér- 
désre, s bármi kevéssé gyönyörködjünk egy, a ,H. Ztg" 
ellen folytatandó polemiában, de elutasithatlan kötelességünk- 
nek ismerjük e gyanus irányu lap szivtelen törekvéseit to- 
vább is figyelemmel kisérni, s valahányszor szükség lesz rá, 
a csuklya alatt rejtőző szarvacskákra rámutatni. 

Gazdasági-egylet. - Választmányi ülés folyó hó 
4-kén gróf Mikó Imre ő nagyméltósága elnöklete alatt. 

1) A n.szebeni helytartótanács jelenti, hogy a cs. k. 
államminiszteriumnak Erdély nagyfejedelemségét illető hiva- 
tali müködése f. év január 1-jén megszünvén, a közigazga- 
tási ügyek kezelését az erdélyi udvari kaneczellária vette át. 
Továbbá: ugyancsak a helytartótanács a marosszéki gazda- 
sági fiók-egyletnek megerősités végett felterjesztett alapsza- 

bályait véleményadás végett az egylet választmányához 
küldvén át, a választmány a véleményezés minél előbbi 

elkészitésére bizottságot nevez ki, a mely bizottság- 

nak tagjai: b. Bánffi János, b. Huszár Sándor, Nagy Elek, 

Pál Sándor és Nagy János. 
2) A gyümölcsészeti szakosztály beadja Báthi Gábor 

fintaházi földbirtokos szölömivelési rendszerének ismertetése 

felőli jelentését. Báthi Gábor sajátságos mivelési rendszerét, 

mely tudtunkra még sehol gyakorlatban nincs, már 10-15 

éve folytatja, és az, a mi ugynevezett koronás szőlőmivelési 

módjának legtöbb barátot szerzett, az a termés mennyisége : 

évenként 400 veder = 80 akó egy 1600 E1 ölös holdról. 

Feltünő, hogy az egyszerü magyar falusi birtokos 10 év 

óta neveli a termő vesszöket, Hooibrenk méltán dicsért ok- 

szerü módja és elvei szerint. Bathi ur rendszerét egyszerü- 

nek nem lehet mondani, gyakorlott kezek közt azonban az 
nem nehéz. Az ismertetés a közzétételre érdemes lévén, a 

választmány elhatározta, hogy azt, azon modorban, a mint 

fogalmazva van, a szerző neve alatt és annak javára ki- 

nyomatja. 
A figyelmet ébresztett értekezés kinyomatására maga 

a gyülés ideje alatt 55 frt gyült egybe. 
3) Biharmegyei szolgabiró Balogh Imre, hazánk egyik 

szorgalmas gyümölcskedvelője részére, a ki gazdag kertje 

jeles gyümölcseivel szakosztályunkhoz többféle kitünö alma- 

fajokat küldött be ismertetés végett, a gyümölcsészet terén 

szerzett érdemeiért a választmány egyletünkben a tisztelet- 

beli tagságot kieszközölni igérte. 
4) A választmány nagy érdekkel hallgatta Siebenfreund 

János tagtársunknak a német pomologusoknak mult évben 

Berlinben tartott nagy gyüléséről körülményesen irott jelen- 

tégsét, a melyben a gyülés tőrténetét, czélját, a szakosztá- 
lyok müködési tárgyait sat. a jártas szakember avatottságá- 
val adja elő. A választmány a tanuságos jelentést köszönet- 
tel vette, s egyszersmind t. tagtársunkat felszólitja, hogy a 
jelentésében megemlitett Lucas-féle gyümöőlcs-aszaló-kemen- 
cze mintáját egyletünk számára megszerezze. Az aszaló ke- 
vés helyet foglal el, mintegy 4ő frtba került, s benne 30 
kr tüzelő anyag felhasználása mellett 24 óra alatt 2 mázsa 

felszeldelt gyümölcsöt lehet megaszalni. 
5) A pénztárnoki 1860-ra vonatkozó jelentésből kitet- 

szik, hogy 1859-ben az egylet alaptőkéje tett 39,119 frtot, 
a mely összeg 1860-ban 47,180 ftra emelkedett; van a tár- 
lati alapnak á418, a pályázati alapnak 230 ftja; a gépszerző 
szakosztály adós 655 forinttal; a köztelek 500 frttal többet 

költött mint a mennyit jövedelmezett. Az egylet kezelése ke- 
rült 2056 frtba. 
6) Szóba jött, hogy miután az udvarhelyszéki állat-tár- 

Hat felől már többször vettünk örvendetes tudósitásokat, s a 
avalyi háromszéki gazdasági kiállitás, a szorgalmas, ipar- 
űizletre tehetség és hajlammal biró Háromszék első verseny- 

küzdtere, a kezdet elején kielégitő eredményt és köve- 
t tanusitott, a fölébredő érdekelt- 

erdekében mind két helyen a Kiállitások rendelése e jelen 

vben is megujitandó lenne. A választmány az inditványt 

elfogadja és Utvarhelyszékte nézve meghatározza, hogy má- 
olot ótt 14 
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jus 2-kán Székely-Kereszturon állat-kiállitást rendez. Ezen 

alkalommal egyik háromszéki t. tagtársunk a háromszéki 
kiállitáson termékenysége és sulyáért dijt nyert két búza- 
fajt ajánl a gazdaközönség figyelmébe: az egyik a galaczi, 
a másik a közönséges háromszéki veres búza. Ezen ajánlat 
következtében többen mindkét búzafajból megrendelést tettek. 

7) A választmány sajnálattal tapasztalván, hogy a rész- 
vény és kamathátrálék miatt - mintegy 2500 ft — az egy- 
let rendes müködésében nagymértékben akadályozva van, a 
hátrálék beszerzésére nézve a pénztárnok oda utasittatik, 
hogy az illetőket levélben szólitsa fel kötelezettségök telje- 
sitésére, s pedig mivel az adott szó és névaláirás több a 
csupa erkölcsi kötelezettségnél, azokat is keresse meg, kik 
kötelezvényeiket még be nem adták; s ha lesznek ezen fel- 
szólitás daczára is még késedelmezők, azokat elnökileg vagy 

hirlap utján kell felszólitani. 
8) Pénztárnok Kulisseky János ur elmult 1860-dik 

évre pénztárnoki hivatala után számára eső 120 pftra menő 
fizetését az egyesület alaptőkéje gyarapitására ajánlja fel, a 
mely hazafi nemes ajánlatot a választmány köszönettel fo- 
gadott. 

9) Részvényes tagjai lettek : gróf Mikes Miklós és 
Bálya Ígnácz. Nagy János m. k. 

titoknok. 

Nagy-Enyed, február 10-kén. - Mint átutazó, de 
szemtanu, hazafiui kötelmemnek tartom utazásom alattiakról 
tudomást tenni. 

Tordán nagyméltóságu b. Kemény Ferencz korlátnok 
és nmlsgu gr. Mikó Imre ő excljok 28 tordai lovas polgár 
által lönek Uj-Torda végin fogadtatva, a mi a két hon nagy- 
jainak, mint nem egyszerre érkezőknek rendre történt. A 
polgárság és lelkészi kar által élénk szónoklattal üdvözöl- 
fettek, mit a fenntisztelt honfiak a legmelegebb szavakkal 
viszonoztak. 

Felvincz mezővárosa kitünöleg fogadta lovassága és 
fogatai által s elkiséré egész a volt füzig, hol a lovasság- 
ből 12 kiválva, a már idáig jött enyedi lovassághoz csatlako- 
zott, s azzal halada bé Enyedre. A Felvinez és Enyed közti 
téren magyar és román szónokok, zászlóik egyesitése mel- 
lett, szép szavalattal fogadák. 

A megye és városi polgárság részéről 19 pár, legtel- 
hetőbb fényü, nemzeti jelleges lovas által fogadtattak. A vá- 
rosban, több nemzeti zászlók lengése mellett, b. Kemény 
István ur érdekes szavai által köszöntettek, viszonozván ezt 
a fenntiszteltek legőszintébb honfiui érzelmeik szerint. Este 
a város kivilágittatott. 7 órakor a piaczról, mintegy 150 
fáklyás egyén, részint polgárok, részint tanulók Rákóczi- 
induló mellett, kellő rendben b. Kemény Ferencz ő exclja 
szállására - özvegy Zeyk Domokosnő laka — elibe, innen 
vissza gr. Mikó Imre ő exelja szállásához — a kollegium 
Hattyuk czimü vendéglőjéhez – ment tisztelegni. Az előbb 
tisztelt korlátnoksági elnök urnál, tanodai senior, Sándor Já- 
nos ur szavallott, igen hőn tolmácsolva az ifjuság szivér- 
zelmeit; az utóbbinál Garda József segéd-tanár ur, a megye, 

város és tanuló ifjuság öszinte érzelmeit, ihlettséggel és igen 
finum tapintattal tolmácslá, mely érzelmi tolmácslásokat, a 
két lelkes honnagy, röviden, — de a jelenlévőket mélyen 
meghatólag — viszonzott. E szavallatokat a tanoda igen ki- 
mivelt énekkara zárt közbe, az oly lelkesitő és édes dallamu 
„Szózat és „Hymnusz« által. Mindez megtörténte után min- 
denki a legnagyobb csendben hazavonult. Este csinos ka- 
szinó-bál a városházánál, A tovább történtekről, bár mint 
hivatlan vendég, többet. Cs. L. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
—- A ,„,K. Közlöny" részéről jeles történészürk Kő- 

vári László, s az utazásairól ismert b. Orbán Balázs jelen- 
tek meg értesitőkül a fejérvári értekezletre. 

= Ágoston Károly helybeli kath. káplán édes anyja, 
Bauer Terézia, néhai kolozsvári polgár Ágoston László öz- 
vegye, f. évi febr. 8-dikán egy jobblétre szenderült. Béke 
hamvaira ! 

— Az országbirói értekezlet szakbizottmányai, mint a 
„Sürgönyé irja, már majd mind elkészitik jelentéseiket, s 
részint be is adták; csak még néhányan, névszerint a pol- 
gári törvény bizottmánya, van még azoknak szerkesztésével 
elfoglalva. Váltó, csőd és kereskedelmi törvényekre, az ár- 
vaügyre, hagyatéki tárgyalásokra nézve, ugy az ügyvédsé- 
get s közjegyzőséget illetőleg, mint halljuk, a hazai törvé- 
nyek jóformán teljes visszaállitása hozatott javaslatba; bün- 
tető törvényül az 1843-diki javallat fogadtatott el. A polgári 
anyagi és alaki, ugy a bányajogra nézve a két törvényho- 
zási rendszer összeillesztésének kisérlete szándékoltatik. 
Ellenben az urbéri törvényekre nézve a jelenlegi állapot 
fönntartása, mely az ebbeli hazai törvények emanatiojának 
tekintetett - lőn lényegileg inditványozva. - Jövő szerdán 
fognak hihetőleg az egyetemes ülések megnyittatni. 

— Esztergam sz. kir. városa jan. 22-én tartott köz- 
gyülésében Besze János azt inditványozván, hogy Kossuthot 

és Klapkát — kiket a városi közönség egyértelmüleg kép- 

viselőknek megválasztott – a jan. 16-diki kir. leirat nyomán 

a jegyzőkönyvből törülnék ki : inditványát egy hang sem 
pártolta. 

— A febr. 1-jén tartott Pest városi közgyülést az ugy- 

nevezett szabadelvü párt tömörebb fellépése tette nagyjelen- 

töségüvé. A királyi leiratra adandó válasz megvitatása levén 
a tárgy, Szilágyi Virgil a Deák Ferenecz által szerkesztett 

feliratot azzal támadta meg, hogy az kevéssé erélyes. Erre 

a felirat mellett Lukács Móricz és b. Eötvös szólaltak fel, 

s különösen báró Eötvös oly hatásos beszédet tartott, hogy 

Deák feliratát az összes hallgatóság egyhangulag elfogadta. 

Találóan jellemzi ezen gyülés jelentőségét gr. Keglevich Béla 

azon észrevétele, hogy bár Szilágyi inditványát nem is vihette 

keresztül, mindazáltal azon nagy érdeme van, hogy az oly 
rég hallgató Eötvöst szólásra birta. 

— Magyarhonnak egy vidéke sem marad hátra a ti- 
zenkét év előtt dicsőséggel megharczolt s becsülettel elbu- 
kott szabadságharez megesonkult fiainak segélyezésére való 
egyesülésben. ; 

- A ,M. O. bécsi levelezője szerint az országgyü- 
lési meghivőlevelek irása folyvást késik a kanczelláriában. 
A halogatás okául azt adják, hogy a királyi propositiok- 
kal még nincsenek tisztában. 

A magyar akadémia jan. 21-ki ülésében ifj. Kubi- 
nyi Ferencz a Margit szigeten talált műemlékekről, Hen- 
szelmann Imre a középkori szobrászatról és festészetről ér- 
tekezett. 

— Gömörmegye feliratának következő két nevezetes 
pontját emeljük ki: 1) mielőtt V. Ferdinánd Magyarország 
törvényes megkoronázott királya az országgyűlés előtt a 
magyar koronáról lemondana: a pragmatica sanctio értelmé- 
beni utódja megkoronáztatásának kérdésébe az országgyülés 
bele nem ereszkedhetik. 2) A koronáztatási hitlevélbe az 
1848-ki törvényeknek megtartása is iktattassék belé; külö- 
nösen kiemeltetvén a Magyarországon lakás iránti köte- 
lezettség. 

— A fiumei községtanács elhatározta b. Vay utján ké- 
relmet nyujtani ő felségéhez, hogy Fiume kerülete is mint 
Magyarország kiegészitő része hivassék meg az 
országgyülésre. A keresk. kamara a valutakérdésben adott 
nyilatkozatában legsikeresebb eszköznek mondja az 1848-ki 
törvények szerinti felelős kormány és a magyar alkotmány 
mintájára készitett alkotmányok behozatalát. 

Az ,„A. Allg. Ztge f. évi 534-dik lapján egy N.- 
Szebenből, január 24-ről irt levélben többek közt ezeket ol- 
vassuk: „Az ablakbeverések az országban napi renden van- 
nak, s e megtiszteltetésben már több hivatalnok és két it- 
teni (szebeni) tanár részesült. Mindenre készen kell lennünk. 
De legszánandóbb a beamterek helyzete, akár bennszülöt- 
tek, akár idegenek legyenek azok. Ez utóbbiaknak el kel- 
lend hagyni második hazájokat, s mig a második ha- 
zából visszatérőket nem lehet tudni mint fogadandják, az- 
alatt a napisajtó ezen (en niniature) népvándorlás áldozatai 
iránt mutatkozó csekély részvétet se osztja. A Dunafejede- 
lemségek felől fenyegető invasio félelme sok nyugtalanságot 
okoz. A nép többségénél, s itt különösen kiemeljük a 
román népet, még jó császári érzelem s gesammtmonarchiai 
szellem található. Az álmodozott daco-román törekvéseknek 
nyoma sincs, s a románok jó vezetés mellett a „gesammt- 
monarchiat érdekében jól felhasználhatók lesznek. sat.4 

— sSzeged városa január 4-iki országgyülésén az ott 
öszpontositott csendőrökre nézve elhatározta , hogy csend- 
őrökre a városnak szüksége nem lévén, óvás mellett a tár- 
nokmesterhez föliratot intézen. A pénzügyörség az illetékek 
behajtására hajdukat kért a várostól segitségül: határozot- 
tan megtagadtatott. 

— Pest városa azon folyamodványra, hogy az ország- 
gyülés Pesten tartassék – mint „P. H.4 hallja – tagadó 
választ kapott. 

—– Győrött a finánczok febr. 5-kén cgy szekér kon 
fiskált dohányt vittek be a cs. k. dohányraktárba. Erre rop- 
pant néptömeg gyült össze az épület körül, s fenyegetözve 
követelte a dohány kiadását, különben az épületet roham- 

mal akarván bevenni. A finánczok és katonai örség ellen- 
állni nem mervén: a dohányt a nép közé kiszórták, mire a 
tömeg szerteoszlott. 

— Kossuth arezképeért a sajtóhatóság a „Budapesti 
képes ujságoté lefoglalván, szerkesztője Vahot Imre kijelenti, 
hogy mind addig, mig alkotmányos sajtó-szabadság nem 
lesz, a lapszerkesztéstől visszalép. 

—– Máramarosmegye a jan. 16-diki leiratra hatá- 
rozott feliratában kijelenti, hogy az ország csak az 1848-ki 
állapot visszaállitása mellett békithető ki, kivánja menekült 
hazánkfiai feltétlen hazatérhetését, mint a ki.ek tetteik csak 
a reactio ellen intézett önfentartási lépések voltak ; kimondja, 
hogy a birodalom fentartására s a közös szabadság biztosi- 
tására más módot nem lát, mint hogyha a fejedelem Budára 
teszi át lakását s a nemzeti sajátságokat s jogot tisztelet- 

ben tartja. 
Hontban – mint ,M. O.4-nak irják - a megye 

által kivetett adót, mely a császári adónak alig negyedét te- 

szi, nagyrészt már beszedték, bár azt a bukott rendszer em- 

berei mindenkép akadályozni iparkodtak. 
= Pozsonmegyének cs. kir. haditörvényszék által 

kivégeztetett lelkes fiaiért a bizottmány által elrendelt gyász- 

istenitiszteletet Bécsből eltiltották. 
A telkek urbéri vagy majorsági minőségének be- 

bizonyitására a határidő Erdélyt illetőleg 1862 junius végeig 

van meghosszabbitva. - 
— A ,Gaz. di Fiume" irja, hogy a fiumei városi ta- 

nács, mely a legjobb magyar szellemtől lelkesül, a zágrábi 

páni értekezlettől kinevezett kerületi főispánt nem ismeri el 

törvényesnek, s előre kijelenti, hogy semmi rendeletének se 
fog engedelmeskedni. Febr. 7-én Fiuméből távirják, hogy a 
főispán az utóbbi napokban elkövetett tüntetések és erősza- 
koskodások folytán intő felhivást intézett a lakosokhoz. Az 
ideiglenes helyhatósági szervezés kidolgozására kiküldött bizott- 
mány a jelen állapotnak marcz. 1-ig megtartását javasolja. 

— Ragusábol irják, hogy Ragusa és Cattaro, 
jóllehet 1815 előtt nem tartozott Dalmatiához, szintén óhajtja 

Dalmatia egyesülését Horvátországgal, remélvén, hogy Hor- 
vátország Magyarországgal fog egyesülni. Ez ügyben köve- 
teket küldenek Bécsbe és Zágrábba. 

Nemzeti szinház. – Febr, 2-kán „A megtagadott.4 

Szigligetinek itt először szinpadra került drámája. Nem jó- 

solhatjuk, hogy e szinműnek jövője lehetne a szinpadon, 

mint a mely az iró leggyöngébb művei közé tartozik. 

Febr. 3-kán „Pünkösdi királynő.4 Szigligeti Anna 

kedves viola volt. Komáromi (Kelendi János) rekedtsége 
daczára igen jól mulattatott. 

Febr. 4 kén „Romeo és Julia" szomorujáték. Szigligeti 

Anna (Julia) a rajongó szerelem mesteri érzékitője vala; mig 

Komáromi Romeoból félig-meddig burleszk alakot csinált. 

Ő minden lehet inkább, mint fellengöen nemes szerelmes. Jól 

személyesité Ujfalussy a heves Mercutiot; de olyan komé- 
diásszerüleg volt öltözve. 

Febr. 5-kén „Ernani.4 Ormai halad - hangja napon- 

kint hajlékonyabb. Marcelli hatalmas hangját nagyon kiméli, 
habár a közöneég megérdemli, hogy ha tul nem erőlteti is



magát, de igen ne is fösvénykedjék hangjával. Pauly mint 

mindig, most is helyén volt a ezimszerepben. 
Febr. 6-kán. Közkivánatra Szigligeti Jolán fölléptével 

ismét ,Szerencse gyermeke" sikerült dráma. (Hermance) 

Szigligeti Jolán kedves naiv alak, a fesztelen könnyüded 

szerepet átérzé teljesen, s kellő kímértséggel vivé ki. Boér 

jó (Abbé) volt, és Tóthné tiszteletet keltő herczegnő. Ujfa- 

lussy (Breteville) , Komáromi (Anatole) Follinuszné (Hono- 

rata grófnéj, Ujfalussyné (Gilberte) mindnyájan jó felfogás- 

sal működtek. , 

Február 7-kén. „Mama." Boérné Mogoriné szerepét ki- 

válóan személyesité. Ezen szerepkörben Boérné kiemelést 

érdemel mind felfogási , A jel 

határozottan kerekedik ki kezelése alatt, be nem árnyékol- 

tatva sem szavalati modorosság, sem tapshajhászási plasti- 

kai ferditések által. Rég jegyeztük meg róla, hogy barátja 

a természetességnek, – ideje már – ki is mondanunk. 

Szigligeti Anna (Czili) a féltékenység kinyomataival hatott, — 
és igen Komáromi (Ugri Miska) ügyességével. Boér (Szekft), 
Tar (Berki) megjártak. 

POLITIKÁI HIREK. 
— Az olasz orvos, ki megkérte Garibaldit, hogy 

kaponyáját megvizsgálhassa, Bixio, Deideri és Bechi ki- 

séretében megérkezett Caprerába. Maddaleona szigetre 

gyülnek mind azok kik Garibaldit látni akarják. Az orvos 

itt két angol gőzöst talált, s a Dumas hajóját, melyek 

mind Garibaldi bámulókat szállitottak. Itt lakik Garibal- 

dival jó barátságban álló Susini család. Az öreg Susini 

vette Caprerát Garibaldinak 50 lirán. Kaponyatanárunk 

több angolt talált Garibaldinál, köztük Derby lord unoka 

öcscsét. Midőn az angolok eltávoztak, Garibaldi hozzá 

fogott szokott munkájához, a kővágáshoz, melyből keri- 

tését rakatja, leánya, Teresita az alatt a fiatalsággal egy 

zongora mellett tánczolt. A legnagyobb szoba s a ren- 

des gyülhely, a szép kilátással biró konyha. Deideri ur 

és neje is itt laknak, ez utóbbi viszi a gazdasszonyságot, 

ezeknek összes vagyona 60.000 lira, s minthogy magta- 

lanok, Teresitát örökösüknek fogadták. A kaponyász 25 

percz hosszáig vizsgálta Garibaldi fejét, s pontos mérké- 

lés után a következőket jegyezte föl róla: Garibaldi 1 

metre 64 centimetre magos, arányos testü, de rendkivül 

erőteljes, idegesvérmes vérmérsékletü. Gall rendszere 

szerint föltünően kiképződvék rajta: nagy önmérséklet, - 
mélyesen megköszönjem; de e pillanatban lehetlen az okosság, hidegvérüség,erkölcsi szigor, komoly ékes szól- 

lás, kiváló becsületesség és hüség, barátai iránti engedé- 
kenység, rendkivüli éles látás. A háznál az összes cse- 
lédség egy siket szakácsból áll, mindenki maga tisztitja 
czipőjét. Mig az orvos ott volt, Garibaldi rendesen 5 óra- 
kor kelt fől, s kezdett kövágó munkájához. A posta sok 
levelet hozott, ujságot csak a Dirittot, s a londoni képes 
ujságnak azt a számát, a melyben Garibaldinak egy rosz 
képe van. 

– II. Ferencz a szicziliaiakhoz egy kiáltványt 
intézett, melyben tőlök maga és családja számára menedé- 
ket kér. Igéri, hogy az 1812 ki alkotmányt visszaállitja 
azon módositásokkal, melyeket a nemzeti parliament jó- 

nak lát. Gaeta királyának e szava kiáltó szó a pusztában. 
— Az „Ind. Belg. szerint az abruzzói fölkelés 

teljesen el van nyomva — de azért a gaetai camarilla 
még mindig reméll, ha egyébbe nem, a mindenütt rendezett 
összeesküvésekbe. A napokban fedeztek föl egy egyleti 
Nápolyban, s tagjait legkisebb ellenállás nélkül fogdosták 
be, pedig a még mindig Mola di Gaetánál mulató Carignan 
herczeg a helyőrséget Gaeta alá vitte, a város egészen 
a nemzetőrségre van hagyva. Calabriában se volt sikere 
az összeesküvéseknek, s csak is a börtönök megtelését 

eredményezte. 
— Egy római sürgöny szerint, a pápa visszahivta 

sergeit. Az abruzzói lázadást Trapani és Merode gróf 
szervezték volt. 15 ezer piemonti vonul át Umbriában a 
nápolyi földre. 

– A franczia törvényhozó test február. 
5-kén megkapta azon diplomatiai okiratokat, a melyek a 
császár beszédével együtt a válaszfölirat tárgyalásánál 
alapul fognak szolgálni. Ezen okiratok tárgyazzák Kö- 

zép-Olaszország egyesülését Piemonttal, Savoyának és 
Nizzának Francziaországba keblezését, a római és déli 

olaszországi dolgokat, a varsói találkozást, a syriai ügye- 

ket és a chinai expeditiót. Ezen okiratok az ,Ind. belget 
szerint két roppant kötetet tesznek, s vannak köztük vég- 
telen kényes természetüek, s olyanok is, melyeknek köz- 
lését alig lehetett volna várni még oly parliamenttel is, a 

mely, mint az angol, a külpolitikára tulnyomó befolyást 
gyakorol. 

— Lamarmora tkk. mint az „Ind. belge" lap- 

nak Berlinből táviratozzák, febr. 5-kén utazott el Ber- 
linből Páris és Turin felé. A porosz király Victor Ema- 

nuel rendkivüli követét a veres sas rendjel gyémántos 
első osztályával ékesitette föl. 

—– A ,Patrie febr. 5-én jelenti: „A madridi ,Cor- 

respondencia közli, hogy ott oly sirgönyt kaptak, mely 
azt jelenti, hogy a szent atya Rómát elhagyni készül. Mi 
állithatni véljük, hogy ezen tudósitás teljesen valótlan. 

–-A Correspondenciat febr. 4-kén egy hir nyomán 

megemliti, hogy Spanyolországban a Juan-pártiak és a 

mind kiviteli tekintetben. A jellem 
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democraták erősen conspirálnak és hogy a kormány, 
mely őket szemmel tartja, teljesen el van készülve, hogy 
szigoru megtorlást gyakoroljon. 

- Az angol sajtó ellenzése daczára , mely 
megmutatni igyekszik, hogy Syriában a franczia meg- 
szállásra többé nincs szükség, elhatározta Francziaország 

hogy mindaddig ki nem vonja onnan sergeit, mig a bizott- 
mány ügye tisztán elhatározva nincs. Egyébiránt azon 
hir, hogy Dufferin lord angol biztos mart. 3-kán, mint a 

megszállás határnapján Syriát oda hagyná, teljesen 
alaptalan. 

— Beszélik, hogy két franczia hadosztály fogná 
közlebb megszállni Umbriát és a határvidékeket. Ez in- 
tézkedés czélja volna közép-Olaszországban, korán mű- 
ködési basist biztositani a hadi eshetőségekre. 

— A hadügyminiszterium Strassburgban és Metz- 
ben annyi hadszert szándékszik összehalmozni , bogy 
elég legyen egy egész évre egy 400,000 emberből álló 
hadsereg részére. 

—- Az ,„Opin. nat."6 irja: Ha jól értesülünk, Au- 
sztria és Poroszország párisi képviselőit, nem 
csak ki nem elégité, de sőt felingerelte a császár trónbe- 
széde. Kellemetlenül érinté az emlitett követeket az, 

hogy Piemont magaviseletét a trónbeszéd nem kárhozta- 
tá. Szerintök a császár udvariasan eltemeté a nápolyi ki- 
rályt, és az osztrák követ azon igazságos ügyben, mely- 
től Franeziaország pártolását nem tagadja meg, czélzást 
látott Velenczére és Magyarországra, és általában a moz- 
galomban levő nemzetiségekre. Az orosz követség- 

nél azonban kivétel nélkül helyeslik a császári beszédet, 
minthogy benne semmi emlités nem volt az Angliához 
való nagyobb kőözeledésről. 

— Jobn Richardson, a londoni községtanács tagja, 

több idő előtt inditványt tön, hogy Garibaldi a city 
diszpolgár jogával ruháztassék fel. A tábortokhoz előbb 

kérdést intézett a végett, hogy elfogadja e azt s megláto- 
gatja-e Angolországot? Mire Garibaldi következőleg vá- 
laszolt: Caprera, jan. 21. Uram! Óhajtásom Angol- 
országba utazni, hogy nemes népének azon erkölcsi és 
anyagi részvétét, melyben Olaszországot részelteté, sze- 

időt kijelölnöm, midőn szivem óhajtásának eleget tehe- 
tek. Addig is fogadja köszönetemet szándoklott inditvá- 
nyaért, melyet szivemből jóváhagyok. Önnek stb. 
— A M. O. bécsi levelezője irja, hogy Londonban 

azon dolgoznak, miként Piemontot és Ausztriát a velen- 

czei kérdés békés megoldása végett egyenes alkudozás- 
ra birják. Cavour már késznek nyilatkozott az angol elő- 

terjesztvény elfogadására s kész szárd diplomatát külde- 
ni Bécsbe, ha az itteni angol követ lord Bloomfieldnek si- 
kerül a bécsi kormányt e tervre nézvo megnyerni. Bloom- 
field a velenczei kérdést eddigelé nem is emlitette , de 
kormányának uj közvetitési tervét rövid időn szóba hoz- 
za. Egyelőre kétkedünk, hogy a bécsi és turini kabine- 
tet sikerülhessen alkudozásra birnia. 

— Az angol alsóház f. h. 6-ki üléséhen Fitz- 
gerald roszalja Russel lord octoberi sirgönyét, mert 
ez megtagadja a be nem avatkozás elvét és veszedelmes 
forradalmi törekvéseket védelmez. Felvilágositást kér 
Angliának Francziaországgal való viszonyáról. Russel 
védelmezi a megtámadott sürgönyt és bebizonyitani 
igyekszik, hogy Sardinia nem tehette, hogy Nápolyban 
fel ne lépjen Russel kijelenté aztán, hogy a zultán és An- 
glia beleegyeznek a syriai ügyben tartandó értekezletbe. 
Végezetül reményét fejezi ki a béke fentartása iránt. 

– Berlin, febr. 8. A követi kamara mai ülésé- 
ben a feliratróli vitát folytatták. A kurhesseni kérdésre 
nézve Schleinitz kinyilatkoztatá, hogy annak szerencsés 
megoldását még reméli. Az 1831-diki alkotmánynak 
fegyveres eröveli odaerőszakolása Poroszországra nézve 
a legnagyobb mérvben jogellenes lenne, mint azt a Bund 
eljárásából előre láthatni. A vitatott szövetségi határo- 
zat alapjáni müködést Poroszország nem fog türhetni. A 
kurhesseni kérdés Poroszországot csak annyiban érdek- 
li, a mennyiben a szövetséggyülésen tárgyaltatik, külön- 
ben az csupán Kurhessen tartomány benső ügye. 

— Bukurest, jan. 31. A mult évi novemberben 
elkobozott hajószállitmányok, melyek két telep vontcsö- 
vü ágyukból s 8-9000 fegyverből s töltésekből állot- 
tak, tegnap ide megérkeztek; a hadügyminiszter rende- 
leténél fogva a fegyverek a helybeli örcsapatok közt fog- 
nak felosztatni, az ágyuk pedig a fejedelmi nyári palotá- 
nál állittatnak fel. A további rendeletek a körutattevő fe- 
jedelemtől váratnak. A magyar menekültek elutazása a 
legjobb rendben történt. Közülök tizenegyen hazájukba 
visszatértek, a többi (állitólag 130-4160) Törökország- 
ba tovább utazott. Ennek daczára ismét több magyar (ga- 
bona- és sertés-kereskedői utlevelekkel) érkezett ide, s 
egyelőre itt szándékoznak maradni. Nem hiszik, hogy 
bármily akadályra találjanak. 

— Több mint 400 éve már, hogy atörökországi ke- 
resztényeknek nem volt szabad a templomtornyokban 

harangot használni, képzelhető azért mily mennyei 
gyönyört okozhatott a szegény rajáknak egy ily horang 
felállitása, mely Trebinje mellett a duzi-i kolostor tor- 
nyában a mult január hó 2-kán szólalt meg. Herczegovi- 
na összes népsége kedvező jelnek tekinti e kis politikai 
eseményt. 

— Galaczból, január 20-ról irják a triesti lap- 
nak: A magyar menekültek száma ujév óta jelentékenyül 
szaporodott. A kemény tél mellett is ezek, mint vándor 
madarak, csoportosan szállnak át a határon. De igen sok 
csak a késő bánatot kapja foglalóul, melybe megérkezése 
után azonnal dúsan részesül. A menekültek többnyire er- 
délyi magyarok, Maros-Vásárhely környékéről, jobbadán 
tunulók, vagyonos szülök gyermekei, de vannak köztük 
vagyontalanok, korosabbak, sőt családapák is. - A mol- 
dovai-oláhországi kormánytól szállást s napjára egy fran- 
kot kapnak. Hogy mit fognak itt tenni, nem tudják, de re- 
mélik, hogy fegyveres kézzel fognak visszatérhetni ha- 
zájokba, ott a dolgok uj rendét megalapitani. Ugy látszik, 
messziről vezetik az egészet. Az oláh kormány és a me- 
nekültek közt természetesen nincs egyetértés. Az itteni 
nép közönyös. Sokan megszállást várnak, s hihetőleg 
ezzel a nóta be is fog végződni. 

Ujabbak. – London, febr. 8. Az alsó házi 
ülésben Russel kijelenti, hogy a druz főnököket a bizto- 
sok beleegyezése nélkül kivégezni nem lehet. A felső- 
házban Normanby, az olasz választások nem szabad 
voltára fogja felkérni a ház figyelmét. 

– Turin, febr. 7. A mai Opinione jelenti Milanó- 
ból f. hó 6-ról: a lombardi főpapság az összes pa- 
pokhoz köriratot bocsátott szé!, a melyben őket a kor- 
mány által életbe léptetendő kereszténytelen polgári há- 
zasság ellen küzdeni felszólitja. Perug gia, febr. 3. Né- 
hány umbriai püspök a spoletoi érsek vezérlete alatt a 
kolostorokat eltörlő rendelet megsemmisitésére nézve 
keresetet szándékolnak inditani. A per vitelét Cervetti 
genuai ügyvéd vállalta el. 

— Róma, febr. 6. Erös piemonti hadcsapatok vo- 
nulnak át Umbrián Nápolyba. - Avola-, Avelino- és As- 
coliban zendülés tört ki. Wolkonski beteg; egy más orosz 
diplomata Ferencz királynak s testvéreinck a fehér sas- 
rend nagy szalagját vivé meg. 

— GCialdini döntő csatára készül. Szakavatottak 
egyébiránt állitják, hogy egyhamar nem fog bevétetni a 
vár. Sőt maga Persano is azt bevehetlennek mondta, fő- 
leg miután tizennégy jármüvével tökéletesen nem os- 
tromzárolhatja azt. 

–Páris, febr. 9. Meg van czáfolva a portához 
állitólag intézett franczia jegyzék. 

- A franczia törvényhozó testtel kö- 
zöltetett a kormány külpolitikája. Ennek főbb mozzana- 
tai a következők: Olaszországban be nem avatkozás, de 
háboru esetére biztositása a villafrancai békekötés ered- 
ményeinek: a franczia megszálló csapatoknak Rómában 
való maradását maga a sz. atya kivánta; a kormány tet- 
szésére bizza a hatalmaknak a syriai ügyben értekezni, 
azt sem bánja, ha bármely más hatalom résztvesz is az 
interventióban. Metternich hg. azt nyilvánitá Páris- 
ban, hogy Ferencz József császár reméli békés uton el- 
intézhetni a magyarországi ügyeket. Párisban hire jár, 
hogy Miksa főhg és Rechberg gróf oda mennek. A sy- 
riai ügyben az értekezlet apr. 15-kén fogna összeülni. 

– Beyruti levelek szerint Libanonban ismét ki- 
törőfélben van a mozgalom. Moktaranál 12,000 druz 
gyült össze azon szándékkal, hogy meggátolják a főnö- 
keik felett hozott itélet végrehajtását. 

- Washington, jan. 20. A georgiai arsenal 
megadta magát az állam hadainak. Charleston népe elé- 
gedetlen a kormány magatartásával, Buchanan erősitése- 

ket küldött Sumterbe és Pickenybe. Lousiana elsza- 

kadt az uniótól. 

A „K. Közlöny távirati sürgönye.*) 
Feladatott K.-Fejérvártt, febr. 12-kén 3 óra 35 perczkor délután. 

Megérkezett Kolozvárra , órado 

Az értekezlet bezáratott. A kormány elibe három ki- 

vánat fog fölterjesztetni. Az első az 1848-diki törvé- 
nyek mellett nyilatkozik , ezt támogatja minden magyar, 

székely, és városi értekezleti tag , a szászok közül 
Stábriger, b. Konradsheim, Biederfels, s némileg Trausch. 

A második kivánat uj választási törvényt hoz indit- 
ványba. Ezt támogatja Schulutz s minden román érte- 

kezleti tag. Pap Gusztáv nem volt jelen. 
Harmadik : Erdélynek uj szervezése és rendi S. 

kek szerinti képviselete Styria példájára Goluchowszky 
alkotmányterve szerint, a nemzetiségek im z 

lével. Ezt gyámolitotta a más négy szász érteke: i 
s még hozzá kivánták az unió-tői 

*) H telegrammot külön kinyomatbaa
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Az A yTriest. Ztg.-ténak irják Turinból február BECSI BÖRZE februar 9-kén. 
5-ről : „Ha a császárnak valóban komoly szándéka min- 

den összeütközést kerülni, miért növeli már eddig is 
óriási hadikészületeit? mi czélból öszpontosit Savoyába 
50 ezer embert, mint ezt a „Gazetta militore" jelenti ? 

Miért szervezi mint a „Campanile" irja, Piemontban a 
franczia katonai élelmezést? Miért vannak már a fuvaro- 

sok az eleség szállitásra megfogadva? A közelebbi hó- 
napok feleletet adandnak e kérdésekre, most csak any- 
nyit jegyzünk meg, hogy Napoleon és kormánya 
tettei most is ellentétben állanak szavaival.:" A levéliró 

50/,-os nemzeti kölcsön 
500-os metalligues... 

50/,-os magyarországi. . 

50/,-os erdélyi... 
Sorsjegyek. 

Trieszti db. 

Budai városközség db . 
ezután áttér a nápolyi és szicziliai állapotok ismertetésé- ÉEgztorházy 
re, sötét rajzából kitünik, hogy az „Allg. Ztg." emberei- Sain a. 
vel tart, kik mindig azt a politikát tartják boldogitónak, BPBálíffy 
melytől a népek szabadulni akarnak — ezért szavait Ses 
ovatosan kell vennünk. Windisohgráta 

Waldstein. 
Keglevich... 

Részvények. 
Nemzeti bank ex div.). 
Hitelintézet 200 fri. . . 

– A turini „Opinione"t bátorságot vesz magának 
a franczia polikát Villafranca óta sokkal kedvezőbbnek ma- 
gyarázni az olasz egység iránt, mintsem azt Párisban rosz 
neven ne vehetnék. „Nem azt kell nézni - ugymond— 

a mit Napoleon azóta tett, hanem mit nem tett." 

Éjs 

MIRD 
T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIEI. ki vasut 

Állam-adósság. 

Földtehermentesítések. 

50/-os bánsági, horvát és szláv . 

Dunagózhajóz. társ. darabja . 

Alsó-ausztriai esc, bank 500 frt. . . 
Duna-gőzhajózási társulat 500 ft pp. 
Trieszti Lloyd 2-ik kibocsátása 500 ft pp. 
Budapesti lánczhid 500 ft pp. 

pénzben áruban pénzben áruban 

. 100 frt. 76.30 76.70 Ausztr. államvaspálya.. 288.- 289.- 
100 frt. 65.- 65.25 Nyugati vasut.... 186.50 187.50 

Pardubitzi vasut.. 105.50] 106.50 
e 100 frt. 65.50 66.—- Tiszai vasut. 147.- 147.— 

100 frt. 64.- 64.501 Déli vaspálya 600/, (ex div.). . 189.— 190.— 
. 100 frt. 61.50 62— Károly Lajos vaspálya (ex div.) . .. 168.50 169.— 

Graz-Köflachi .. 109.- 111.— 
100 ft pp. 125.– 126.- N.-Szombati 1-ső kibocsátás... 20—- 22.— 
100 ft pp.. 97.50 98.-N.-Szombati 2-ik kibocsátás.. .. 60.- 64.— 
40 ft a.é. 37.25 37.75 Váltók (devisek) 
40 ft pp.. 89.- 90.— Három hónapra. 
40 fi pp. 35.75 36.25 Amsterdam 100 holl. fi (86 ft 52 kr a. é.) 3"/, 127.— 127.25 

.40 fi pp. 37.25 37.75 Augsburg 100 d. német ft (85 fi 901/, kr) 31/,,, 122.50 122.75 
. 40 ft pp. 34.75 35.- Berlin 100 tallér (150 fir ausztr. értékb.) á, — — 
.a40 fi pp. 36.- 36.50M. Frankfurt 100 d. ném. ft (85 fi 901/, kr) 3,, 123.25 123.75/ 

20 ft pp. 20.50 21.—Hamburg 100 márk-bankó ft 75 ft 85 kr)21/,,, 108.25] 108.75 
20 fi pp. 24.75 25.25 London 10 font sterling. (100 ft 234/, kr) 41/.., 144 25 141.50 
10 ft pp. 15.–15.50fPáris 100 frank (40 ft 50 kr auszt, ért.) 31/.,, 56.70 56.90 

: Pénznemek. 
- v40– v40 -Korona.... 19.830 —— 

165.701 166.10) Császári arany . .- 6.81 - 
583.– 585.- Reczés arany. 6.8600 — 
415.–- 417.- Napoleonsdor.. 14.55 - 
160.— 170.- Orosz imperialaea.. 11.85 
395- 400- Ezüst - 43-- 
1908.3011908.80, A nemzeti kölcsön papir szelvényei. 20. 

01, 
MEM HIVATALOS. 

: sommeo kao 

-- 

A kolozsvári gözmalom tulajdonosa, a szép, megtakaritott és 

rozs nélkül való tisztabúzának nagy vékáját — annak jó- 
ságát tekintetbe véve — itt helyt fizeti 2 forint 20 krtól e 

e 2 forint 40 krajczárig ausztr. értékben. 

a 

(13) (2Z-3) levő épületekkel, ugy 12 belső telekkel s 1 000 
ári hi uzsora napszámmal, jelen évi martius 15-kétől 

Maszonbári hirdetmény. kezdve négy egymás utáni évekre bérbe adódik. 
Nemes arosszekben Agárd helységben, M. Bérleni szándékozók kéretnek szándokukat szó- 

Vásárhely sz. kir, városától egy órányi távolság- val vagy bérmentes levéllel M. Vásárhelyt 1345. 
ra, egy 350 hold kiterjedésü fekvő birtok, Vagy szám alatti tulajdonosnak kijelenteni, hol a bérlet 
mivelet szerint: 266 hold szántó, 38 hold kaszá- föltételei is mégtudhatók. 
1ó, 42 hold legelő, és A hold szölő, továbbá egy Maros-Vásárhely, február 6-kán, 1861. 
curia, a gazdasághoz szükségeltető s jó karban 

d150) ] 14/, 1861. ] 
PoP J.G. 

Anatherins: ű NalherlNSZájVIZe. 
Már nálunk is lassanként mind több figyelmet kezdenek a fogakra forditni, mire 

azoknak oly nagy szüksége van, hogy az ember fájdalmak és kellemetlenségtől meg 
óvassék. Nincs fájdalom a fogfájáshoz hasonló. Maga a szép Helena is rosz fogakkal si 

és ennek következtében roszbűzü lehellettel kérő néelkül maradt volna, s amaz, a histo- 
riában ismeretes miniszter, a kit a trónra lépett fiatal uralkodó nyugalmazott, mivel az 
agg állam-férfiu rosz fogai reá kellemetlenül hatottak, nem halt volna tört szivvel meg. 

Az ismeretes mondat: „principiis obsta, sero medicina paratur" semmire se alkalmaz- 
ható tehát annyira mint a fogakra. . 
A fogfájdalomnak legkisebb mutatkozására azonnal használni kell a POPP ANAT- 

HERIN-SZÁJVIZÉT, s azonnal meg vagyunk óva azon káros következményektől, melye- 
ket a saját magunk irányábani kötelességmulasztás szokott maga után vonni. „Vigyáz- 
zunk magunkra ! 4t — ez az első szabály, ha az ember egészséges akar maradni, s ez . 

ilőnösen a fogakra nézve áll, Minden betegségre több gondot forditnak, mint a fog- 
fájásra, s pedig ez nemcsak a legkinosabb betegség, hanem a legkellemetlenebb is, né- 
melyeket egész életen át gyötörvén. Arra, hogy a Iogak minő szerepet visznek beteg- 

ségeink történetében, rendesen csak akkor gondolnak, midőn azok már fájnak, s 
kihuzandók. De akkor már késő, már csak gyökeres orvoslás, a bajnak gyökerestől 
való eltávolitása segit. 

Ambár Popp Anatherin-szájvize majd minden nagyobb háztartásnál alkalmazv 
van, mégis fgyelmeztetjük azokat, a kik még azt nem ismerik, hogy mily hathatós sz 
az. Ez a legpompásabb szer a fogak épen tartására, a fájdalom eltávolitása, s ha a bdj 
elharapódzott, annak megakadályozására. Különösen alkalmas a fog-tisztitásra még all- 
kor is, ha a borkő lerakódás már kezdetét velte; visszaadja a fognak szép és természetes 

s a műfogakat is tisztán tartja ; elzsibbasztja az odvas fogak fájdalmát, és a kei- detben v fög-evödéseket megszünteti; meggyógyitja a petyhüdt foghust, szilárdila 
ogakat, s biztos gyógyszer a foghus-vérzés könnyebb esetében. Hathatós továblá 

foghus rothadása ellen, rheumati cus fájdalmaknál, s megbecsülhetetlen végül azért, 
hogy a lehelletet kéllemes szaguvá teszi, sa rögzött száj-szagot is eltávolitja. 

Az elismerés, a melyben az Anatherin-szájviz részesül, nem csak általános 
eltérjedése, hanem számtalan dicsérő iratok által is bizonyitható. Bizonyitványt biru 

Eszterh zyné, gróf Fricsné, gróf Fürstenberg, báró Pereira, s iöbb orvosoktó 
lzer, Heller, Brants, Ritter, Schaffer stb. 

Ézen Anatherim-szájviz k a p ha t ó, Kolozsvárti : Wolff J. és Kudy I. ó r- 
táraikban. Tordán: Wolff G. gyógysz. Szebenben : Zöhrer és Muller, slelay yőgy 
szerész.Brassóban Fabick János fiai és G. János fiai. Károly-Fejérvártt: Rusz, Wagnher könyvárus. segesvártt: Misselbacher J. M. Beszterczén : Dietrich és Fleischer. Dézsen: S. Déván: Büchler A. Nagy-Váradon : Janky J., Huzella. Fogarason: Nehrer. el hler D. és Fogarasi. Balázsfalván : Kovrig T. Szászvároson : Specht, 

dt J., és Wotsch gyógyszer. Szász-Régenben : Traugott és Wachner, Zilahon. 
Debreczenben : Bezler gyógyszerész. Salt?zman és Czanak J. urak. 
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AZ EV. REF.FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA, (Belsü farkasutcza 74 sz.) 

(42) (2—2) 

F. év mmrezius =-Mdskm lesz a 

a budai kölcsön-sorsjegyek 
ötödik húzása. 

A sorsolási terve e 50,000 sorsjegyből álló vállalatnak 4,. 67 9. 675 oszt. ért. forintra 
van fektetve, s ez 40,o00 , -— 30,oO, — BO, Gabs friból álló nyereményekre osztva, 
a mikből e huzásnál 200 dorab huzatik ki. 

Ezen sorsjegyek mindenike 40 frt. mérleges értők után a legroszabb esetben is legalább 60, 
– 70 , –80 frtot kell hogy nyerjen. 

Elyen sorsjegyek kaphatók: 

Kolozsvártt DIETRICHSÁMUEL kereskedésében. 

g 

oyoos 
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Wanó dli 

MOLL SEIDLICZ POA 
mely a párisi műkiállitáson aranyérmet nyert. 

Középponti raktára a „Gólyához czimzett gyógyszertár Bécsben, és 
egyedül az alábh megnevezelt raktárakban kapható. 

Figyelmeztetésül. Hogy az én gyártmányaimat a másokéval öszsze ne cse- 
rélhessék, s hogy formámnak jogtalan bitorlását megakadályozhassam , gyári jegyem 

, Moll Seidlitz-pora" ezután nem csak az iskatula fedelén, hanem minden fehér papiron, a 
melyben a poradag foglaltatik, Víziratilag látható lesz 

Ara egy bepecsételt eredeti iskatulának 1 ft 25 kr o. é.Használati utasitással minden nyelven. 
É porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 

eddig elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 
szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 
biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , to- 
vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvény- 
szerü tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben e 
legjóbb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki. Ezen, 
már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szenvedők- 
nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták, ezen 
egys zerü házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszszanyerték. 
Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók, kereskedők, kézmü- 
vesek, müvészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, söt gyógyszerészek és 
orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kiknél azelőtt 
a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 
valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 

Egyedüli raktár Kolozsvártt: Ritter Tr. gyógysz. Beszterczén : Szongot 

György Sz-Agothán: Knal1 K gyógyszerész. Déván: Büchler A. Brass óban: Jekelius 
F. Nagy-Szebenben : Müller gyógyszerész M.-Vásárhelytt: Bucher M. Burdacs A 

N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl, N. Váradon: Jánky 
Antal 

Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-S omly ón: Orawetz A. Vajda-Hunya don: 
Marschal. Zilahon: Harmath S. F. 

A fentebbieknél megrendelhető továbbá a : 
Dorsch-halmájolaj, 

Lobry és Portontól, Utrecht, Németalföld. 

Az egyetlen fajta, a mely mindig betöltés al- 
kalmával Müller tanár által vegykémleti vizsgálat 

alá vétetik. s ólom tokczával bedugaszolt üvegek- 
Eredeti flaskókban, használati utasitással Den küldetik szét, melyeken a Lobry és Porton 

rt 10 kr és 1 frt 5 kr o. é. ház ármája van. 

a ' orsch-halmájolaj Európa minden orvosi tekintélye
i által mell és tüdö- 

betegség, görvély (Scrophula), angolkorság (Rhachitis), rheumatismus és köszvény, rög
- 

zött börkiütés, szemgyuladás, idegbetegség stb. ellen mint kitünő gyógyszer elismert 

eredménynyel rendelvényeztetett. 

PYRETHRIN-SZÁJVIZ 
a fogak és foghus tisztán és épen tartására. Egy eredeti üveg ára 1 írt 5 kr o. é. 
eg yret k in-szájviz lisztán növényi enyagokból áll, s számos kisérlet és ta- 

pasztalat áltat igazolt minden tulajdonokat egyesit magában, minélfogva az ép fogak és 
foghus minden külső és belső káros befolyás ellen védve, épen tartatnak, sőt az e részeken 
honos betegségeket legyözi és a kóranyagot tökéletesen eltávolitja,


